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POZNÁMKA 
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – ČERVENEC/SRPEN 2014 

  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v červenci/srpnu roku 2014.1 2 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 

1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 
rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 

2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že se datum 
zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-

council-acts?lang=cs 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-

register?lang=cs 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=cs 
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V ČERVENCI/SRPNU ROKU 2014 

 

Písemné postupy dokončené dne 3. července 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady 2014/537/SZBP ze dne 3. července 2014 o podpisu jménem Evropské unie 
a uzavření dohody mezi Evropskou unií a Středoafrickou republikou o podmínkách předávání do 
Středoafrické republiky osob zbavených svobody silami vojenské operace Evropské unie (EUFOR 
RCA) v rámci plnění jejího mandátu a o zárukách vztahujících se na tyto osoby 
Úř. věst. L 251, 23.8.2014, s. 1–2 

9774/14 

Dohoda mezi Evropskou unií a Středoafrickou republikou o podmínkách předávání do Středoafrické 
republiky osob zbavených svobody silami vojenské operace Evropské unie (EUFOR RCA) v rámci 
plnění jejího mandátu a o zárukách vztahujících se na tyto osoby 
Úř. věst. L 251, 23.8.2014, s. 3–6 

9775/14 

Rozhodnutí Rady 2014/430/SZBP ze dne 3. července 2014, kterým se mění společná 
akce 2005/889/SZBP o zřízení mise Evropské unie pro pomoc na hranicích na hraničním přechodu 
Rafáh (EU BAM Rafah) 
Úř. věst. L 197, 4.7.2014, s. 75–76 

9681/14 

Nařízení Rady (EU) č. 732/2014 ze dne 3. července 2014 , kterým se mění nařízení (ES) č. 754/2009 
a (EU) č. 43/2014, pokud jde o některá rybolovná práva 
Úř. věst. L 197, 4.7.2014, s. 1–9 

11215/14 
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3327. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI ), konané v Bruselu dne 8. července 2014 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Směrnice Rady 2014/86/EU ze dne 8. července 2014, kterou se mění 
směrnice 2011/96/EU o společném systému zdanění mateřských a dceřiných 
společností z různých členských států 
Úř. věst. L 219, 25.7.2014, s. 40–41 

10996/14 jednomyslnost všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Prohlášení Rady 

Rada: 

– připomíná, že je ochotna na úrovni EU i na mezinárodní úrovni bojovat proti agresivnímu daňovému plánování a oslabování daňové základny 
a přesouvání zisku, a zdůrazňuje, že při této práci je třeba brát zřetel na slučitelnost probíhající práce OECD s právním rámcem EU; 

– zdůrazňuje naléhavou potřebu odstranit daňové mezery ve směrnici o mateřských a dceřiných společnostech vzniklé zneužíváním rozdílů mezi 
vnitrostátními daňovými systémy, aby se předešlo podstatným ztrátám příjmů v členských státech a zajistila spravedlivá hospodářská soutěž 
mezi podniky na jednotném trhu; 

– bere na vědomí, že i když přímé zdanění spadá to pravomoci členských států, všechny členské státy souhlasí s tím, že daňové mezery vytvářené 
hybridními úvěrovými uspořádáními, jejichž výsledkem je dvojí nezdanění, by měly být řešeny změnou směrnice; 

– konstatuje, že je nutné rozdělit pozměňující návrh s cílem umožnit dosažení rychlého pokroku v oblasti hybridních úvěrů, a připomíná, že 
zbývající část pozměněné směrnice je nutno dále projednat, protože členské státy dosud vyjadřovaly různé názory a několik členských států 
ohledně této části návrhu vyjádřilo obavy; 

– zdůrazňuje nutnost dále pracovat na zbývající části pozměňujícího návrhu a bere na vědomí záměr nadcházejícího italského předsednictví 
umožnit v rámci Rady podrobnou diskusi o dalších případech dvojího nezdanění. 
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Prohlášení Komise 

Komise: 

– zdůrazňuje, že navrhované změny čl. 4 odst. 1 písm. a) směrnice o mateřských a dceřiných společnostech jsou použitelné v situacích dvojího 
nezdanění vyplývajícího z nesouladu v daňovém zacházení s rozdělováním zisku mezi členskými státy, jež vytváří nezamýšlené daňové výhody; 

– potvrzuje, že účelem navrhovaných změn čl. 4 odst. 1 písm. a) směrnice o mateřských a dceřiných společnostech není, aby byly použitelné 
v případě, že nedochází k dvojímu nezdanění, nebo že by jejich použití vedlo ke dvojímu zdanění při rozdělování zisku mezi mateřskými 
a dceřinými společnostmi; 

– a s ohledem na výše uvedené potvrzuje, že přijetí tohoto návrhu nezavazuje členské státy k podpoře jakýchkoli budoucích legislativních návrhů 
v oblasti přímého zdanění. 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Belgie na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Belgie z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 1–6 

10772/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Bulharska na rok 2014 
a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Bulharska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 7–11 

10773/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem České republiky na 
rok 2014 a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu České republiky z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 12–16 

10775/14 
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Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Dánska na rok 2014 
a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Dánska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 17–19 

10777/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Německa na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Německa z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 20–24 

10783/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Estonska na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Estonska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 25–28 

10784/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Irska na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Irska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 29–34 

10785/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Španělska na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Španělska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 35–41 

10786/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Francie na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Francie z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 42–49 

10788/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Chorvatska na rok 2014 
a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Chorvatska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 50–56 

10789/14 
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Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Itálie na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Itálie z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 57–62 

10791/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Lotyšska na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Lotyšska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 63–66 

10793/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Litvy na rok 2014 
a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Litvy z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 67–71 

10794/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Lucemburska na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Lucemburska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 72–76 

10795/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Maďarska na rok 2014 
a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Maďarska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 77–82 

10796/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Malty na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Malty z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 83–87 

10797/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Nizozemska na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Nizozemska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 88–91 

10798/14 
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Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Rakouska na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Rakouska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 92–96 

10799/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Polska na rok 2014 
a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Polska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 97–101 

10800/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Portugalska na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Portugalska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 102–108 

10801/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Rumunska na rok 2014 
a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Rumunska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 109–114 

10802/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Slovinska na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Slovinska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 115–121 

10803/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Slovenska na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Slovenska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 122–126 

10804/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Finska na rok 2014 
a stanovisko Rady k programu stability Finska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 127–131 

10805/14 
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Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Švédska na rok 2014 
a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Švédska z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 132–135 

10806/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 k národnímu programu reforem Spojeného království na 
rok 2014 a stanovisko Rady ke konvergenčnímu programu Spojeného království z roku 2014 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 136–140 

10807/14 

Doporučení Rady ze dne 8. července 2014 o provádění hlavních směrů hospodářských politik 
členských států, jejichž měnou je euro 
Úř. věst. C 247, 29.7.2014, s. 141–143 

10808/14 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Účetního dvora Evropské unie č. 1/2014 nazvané „Účinnost projektů 
veřejné městské dopravy podporovaných EU“ 

11254/14 

Směrnice Rady 2014/87/Euratom ze dne 8. července 2014, kterou se mění směrnice 2009/71/Euratom, 
kterou se stanoví rámec Společenství pro jadernou bezpečnost jaderných zařízení 
Úř. věst. L 219, 25.7.2014, s. 42–52 

10562/14 

Rozhodnutí Rady ze dne 8. července 2014 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie 
v rámci Podvýboru pro sanitární a fytosanitární opatření zřízeného Obchodní dohodou mezi Evropskou 
unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií a Peru na straně druhé, pokud jde o přijetí jeho 
jednacího řádu 
Úř. věst. L 201, 10.7.2014, s. 18–23 

10534/14 
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2014/452/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 8. července 2014 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně Protokolu 31 k Dohodě o EHP o spolupráci 
v některých oblastech mimo čtyři svobody (program Práva, rovnost, občanství) 
Úř. věst. L 205, 12.7.2014, s. 15–17 

10361/14 

2014/453/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 8. července 2014 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně Protokolu 31 k Dohodě o EHP o spolupráci 
v některých oblastech mimo čtyři svobody (propojení Evropy) 
Úř. věst. L 205, 12.7.2014, s. 18–19 

10364/14 

2014/454/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 8. července 2014 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně přílohy XX (Životní prostředí) Dohody o EHP 
Úř. věst. L 205, 12.7.2014, s. 20–21 

10368/14 

Rozhodnutí Rady 2014/538/SZBP ze dne 8. července 2014 o podpisu a uzavření Dohody mezi 
Evropskou unií a Kolumbijskou republikou o rámci pro účast Kolumbijské republiky na operacích 
Evropské unie pro řešení krizí 
Úř. věst. L 251, 23.8.2014, s. 7–7 

10787/14 

Dohoda mezi Evropskou unií a Kolumbijskou republikou o rámci pro účast Kolumbijské republiky na 
operacích Evropské unie pro řešení krizí 
Úř. věst. L 251, 23.8.2014, s. 8–15 

10792/14 

Rozhodnutí Rady 2014/438/SZBP ze dne 8. července 2014, kterým se mění a prodlužuje mandát 
zvláštního zástupce Evropské unie pro jižní Kavkaz a krizi v Gruzii 
Úř. věst. L 200, 9.7.2014, s. 11–12 

6938/14 
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Prováděcí rozhodnutí Rady 2014/439/SZBP ze dne 8. července 2014, kterým se provádí 
rozhodnutí 2012/642/SZBP o omezujících opatřeních vůči Bělorusku 
Úř. věst. L 200, 9.7.2014, s. 13–14 

10919/14 

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 740/2014 ze dne 8. července 2014, kterým se provádí nařízení (ES) 
č. 765/2006 o omezujících opatřeních vůči Bělorusku 
Úř. věst. L 200, 9.7.2014, s. 1–2 

10927/14 

Rozhodnutí Rady o postoji, který se má jménem Evropské unie zaujmout v rámci Mezinárodní komise 
na ochranu tuňáků v Atlantiku (ICCAT) 

10974/14 

Prohlášení Komise 
Komise se domnívá, že konkrétní hmotněprávní základ, tj. čl. 43 odst. 2 SFEU, který navrhla ve spojení s procedurálním právním základem v podobě 
čl. 218 odst. 9 SFEU, je jediný vhodný, neboť čl. 43 odst. 2 SFEU je rovněž hmotněprávním základem ve spojení s procedurálním právním základem 
v podobě čl. 218 odst. 6 písm. a) SFEU pro rozhodnutí Rady o uzavírání mezinárodních dohod, jimiž se zřizují jednotlivé regionální organizace pro 
řízení rybolovu, v souvislosti s nimiž se čl. 218 odst. 9 SFEU může stát relevantním. 

Komise tedy trvá na svém návrhu a nemůže podpořit změnu Rady, která spočívá v nahrazení právního základu v podobě čl. 43 odst. 2 ve spojení 
s čl. 218 odst. 9 článkem 43 (bez uvedení odstavce) ve spojení s čl. 218 odst. 9. 
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Písemný postup dokončen dne 9. července 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady 2014/447/SZBP ze dne 9. července 2014, kterým se mění rozhodnutí 
2013/354/SZBP o policejní misi Evropské unie pro palestinská území (EUPOL COPPS) 
Úř. věst. L 201, 10.7.2014, s. 28–30 

9685/14 

Písemné postupy dokončené dne 10. července 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady 2014/449/SZBP ze dne 10. července 2014 o omezujících opatřeních vzhledem 
k situaci v Jižním Súdánu 
Úř. věst. L 203, 11.7.2014, s. 100–105 

10378/14 

Nařízení Rady (EU) č. 748/2014 ze dne 10. července 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci 
v Jižním Súdánu 
Úř. věst. L 203, 11.7.2014, s. 13–22 

11374/14 

Rozhodnutí Rady 2014/450/SZBP ze dne 10. července 2014 o omezujících opatřeních vzhledem 
k situaci v Súdánu a o zrušení rozhodnutí 2011/423/SZBP 
Úř. věst. L 203, 11.7.2014, s. 106–112 

10379/14 
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Nařízení Rady (EU) č. 747/2014 ze dne 10. července 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci 
v Súdánu a o zrušení nařízení (ES) č. 131/2004 a (ES) č. 1184/2005 
Úř. věst. L 203, 11.7.2014, s. 1–12 

11373/14 

Písemné postupy dokončené dne 11. července 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady 2014/455/SZBP ze dne 11. července 2014, kterým se mění 
rozhodnutí 2014/145/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo 
ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 205, 12.7.2014, s. 22–24 

11701/14 

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 753/2014 ze dne 11. července 2014, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 269/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 205, 12.7.2014, s. 7–9 

11702/14 

3328. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV), konané v Bruselu dne 14. července 2014 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Rozhodnutí Rady ze dne 14. července 2014, kterým se přijímá postoj Rady 
k návrhu opravného rozpočtu č. 2 Evropské unie na rozpočtový rok 2014 
Úř. věst. C 227, 17.7.2014, s. 3–3 

11323/14 kvalifikovaná 
většina 

všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 806/2014 ze dne 
15. července 2014, kterým se stanoví jednotná pravidla a jednotný postup pro 
řešení krize úvěrových institucí a některých investičních podniků v rámci 
jednotného mechanismu pro řešení krizí a Jednotného fondu pro řešení krizí 
a mění nařízení (EU) č. 1093/2010 
Úř. věst. L 225, 30.7.2014, s. 1–90 

88/14 kvalifikovaná 
většina 

všechny členské státy 
hlasovaly pro 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

2014/479/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 14. července 2014 o úpravě příspěvků stanovených 
rozhodnutím 2007/829/ES o pravidlech pro národní odborníky a vojenský personál vyslané ke 
generálnímu sekretariátu Rady 
Úř. věst. L 215, 21.7.2014, s. 2–3 

10964/14 

2014/467/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 14. července 2014 o prodloužení platnosti 
rozhodnutí 2011/492/EU a o pozastavení použitelnosti vhodných opatření v něm stanovených 
Úř. věst. L 212, 18.7.2014, s. 12–14 

11290/14 

2014/481/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 14. července 2014 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie, pokud jde o účast v Poradním výboru CARIFORUM-EU, jehož zřízení stanoví Dohoda 
o hospodářském partnerství mezi státy CARIFORA na jedné straně a Evropským společenstvím a jeho 
členskými státy na straně druhé 
Úř. věst. L 216, 22.7.2014, s. 1– 4 

11292/14 

Rozhodnutí Rady 2014/460/SZBP ze dne 14. července 2014 o změně rozhodnutí 2010/656/SZBP, 
kterým se obnovují omezující opatření vůči Pobřeží slonoviny 
Úř. věst. L 207, 15.7.2014, s. 17–19 

10209/14 
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Písemný postup dokončen dne 17. července 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Nařízení Rady (EU) č. 779/2014 ze dne 17. července 2014, kterým se na rybolovné období 2014–2015 
přidělují rybolovná práva pro sardel obecnou v Biskajském zálivu 
Úř. věst. L 212, 18.7.2014, s. 1–3 

11586/14 

Písemné postupy dokončené dne 18. července 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady 2014/475/SZBP ze dne 18. července 2014, kterým se mění 
rozhodnutí 2014/145/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo 
ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 214, 19.7.2014, s. 28–28 

11979/14 

Nařízení Rady (EU) č. 783/2014 ze dne 18. července 2014, kterým se mění nařízení (EU) č. 269/2014 
o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, 
svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 214, 19.7.2014, s. 2–3 

11981/14 
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Písemný postup dokončen dne 21. července 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady 2014/480/SZBP ze dne 21. července 2014, kterým se mění 
rozhodnutí 2010/413/SZBP o omezujících opatřeních vůči Íránu 
Úř. věst. L 215, 21.7.2014, s. 4–5 

11983/14 

3330. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 22. července 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady 2014/483/SZBP ze dne 22. července 2014, kterým se aktualizuje a mění seznam 
osob, skupin a subjektů, na něž se vztahují články 2, 3 a 4 společného postoje 2001/931/SZBP 
o uplatnění zvláštních opatření k boji proti terorismu, a kterým se zrušuje rozhodnutí 2014/72/SZBP 
Úř. věst. L 217, 23.7.2014, s. 35–37 

11080/14 

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 790/2014 ze dne 22. července 2014, kterým se provádí čl. 2 odst. 3 
nařízení (ES) č. 2580/2001 o zvláštních omezujících opatřeních namířených proti některým osobám 
a subjektům s cílem bojovat proti terorismu a kterým se zrušuje prováděcí nařízení (EU) č. 125/2014 
Úř. věst. L 217, 23.7.2014, s. 1–4 

11082/14 
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Rozhodnutí Rady 2014/485/SZBP ze dne 22. července 2014, kterým se mění 
rozhodnutí 2012/389/SZBP o misi Evropské unie zaměřené na budování regionální námořní kapacity v 
oblasti Afrického rohu (EUCAP NESTOR) 
Úř. věst. L 217, 23.7.2014, s. 39–41 

11311/14 

Rozhodnutí Rady 2014/484/SZBP ze dne 22. července 2014, kterým se mění společný 
postoj 2003/495/SZBP o Iráku 
Úř. věst. L 217, 23.7.2014, s. 38–38 

11220/14 

Nařízení Rady (ES) č. 791/2014 ze dne 22. července 2014, kterým se mění nařízení (ES) č. 1210/2003 
o určitých zvláštních omezeních hospodářských a finančních vztahů s Irákem 
Úř. věst. L 217, 23.7.2014, s. 5–8 

11344/14 

Prováděcí rozhodnutí Rady 2014/487/SZBP ze dne 22. července 2014, kterým se provádí 
rozhodnutí 2011/137/SZBP o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 217, 23.7.2014, s. 48–48 

11587/14 

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 792/2014 ze dne 22. července 2014, kterým se provádí čl. 16 odst. 2 
nařízení (EU) č. 204/2011 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 217, 23.7.2014, s. 9–9 

11588/14 

Rozhodnutí Rady 2014/482/SZBP ze dne 22. července 2014, kterým se mění 
rozhodnutí 2012/392/SZBP o misi Evropské unie SBOP v Nigeru (EUCAP Sahel Niger) 
Úř. věst. L 217, 23.7.2014, s. 31–34 

10950/14 
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Rozhodnutí Rady 2014/496/SZBP ze dne 22. července 2014 o aspektech zavádění, provozu a využívání 
evropského globálního družicového navigačního systému majících dopad na bezpečnost Evropské unie 
a o zrušení společné akce 2004/552/SZBP 
Úř. věst. L 219, 25.7.2014, s. 53–55 

8404/14 

Rozhodnutí Rady 2014/491/SZBP ze dne 22. července 2014, kterým se mění 
rozhodnutí 2013/189/SZBP, kterým se zřizuje Evropská bezpečnostní a obranná škola (EBOŠ) 
Úř. věst. L 218, 24.7.2014, s. 6–7 

10533/14 

Rozhodnutí Rady 2014/486/SZBP ze dne 22. července 2014 o poradní misi Evropské unie pro reformu 
sektoru civilní bezpečnosti na Ukrajině (EUAM Ukraine) 
Úř. věst. L 217, 23.7.2014, s. 42–47 

11585/14 

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání s Ukrajinou s cílem uzavřít dohodu mezi Evropskou 
unií a Ukrajinou o postavení mise Evropské unie SBOP na Ukrajině 

11691/14 

Závěry Rady o oblasti Velkých jezer 11858/14 

Závěry Rady o Středoafrické republice 11856/14 

Prováděcí rozhodnutí Rady 2014/488/SZBP ze dne 22. července 2014, kterým se provádí 
rozhodnutí 2013/255/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii 
Úř. věst. L 217, 23.7.2014, s. 49–51 

11875/14 

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 793/2014 ze dne 22. července 2014, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 36/2012 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii 
Úř. věst. L 217, 23.7.2014, s. 10–12 

11877/14 
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Závěry Rady o Ukrajině 12121/14 

Závěry Rady o mírovém procesu na Blízkém východě 11954/14 

3331. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI), konané v Bruselu dne 23. července 2014 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014 ze dne 
23. července 2014 o zlepšení vypořádání obchodů s cennými papíry 
v Evropské unii a centrálních depozitářích cenných papírů a o změně 
směrnic 98/26/ES a 2014/65/EU a nařízení (EU) č. 236/2012 (Text s 
významem pro EHP) 
Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 1–72 

49/14 kvalifikovaná 
většina 

všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: FI 

Společné prohlášení Belgického království, Spolkové republiky Německo a Lucemburského velkovévodství 
Belgie, Německo a Lucembursko vítají přijetí nařízení o zlepšení vypořádání obchodů s cennými papíry v EU a centrálních depozitářích cenných 
papírů. Toto nařízení představuje významný krok směrem k dokončení evropského regulačního rámce v oblasti infrastruktur finančních trhů v souladu 
s mezinárodně dohodnutými standardy. 

Belgie, Německo a Lucembursko by rády připomněly význam práce, kterou jako součást legislativního procesu odvedli v průběhu legislativního 
postupu právníci-lingvisté s cílem zajistit kvalitu legislativy a překlad právních aktů EU do všech úředních jazyků. 

V této fázi legislativního postupu vyžaduje jakákoli změna znění dohodnutého mezi Evropským parlamentem a Radou, ať už se jedná o změnu 
formální či obsahovou, jednomyslnou dohodu členských států a Evropského parlamentu. 

Při absenci takové jednomyslné dohody musí znění politické dohody mezi Evropským parlamentem a Radou zůstat nezměněno. 

Belgie, Německo a Lucembursko vyjadřují politování nad tím, že v případě uvedeného nařízení nebyla tato zásada dodržena, a očekávají, že 
v budoucnosti bude přísně uplatňována. 

 

16627/14   ebk/mvi 19 
 DG F 2C  CS 
 



 

 

Prohlášení Finska 
Pro finanční trhy jsou jedním z hlavních cílů otevřenost a transparentnost. Finsko chce zachovat svoji stávající 100% transparentnost ohledně 
domácího majetkového zastoupení ve finských kotovaných společnostech, a nemůže tudíž podpořit nařízení, které může tuto transparentnost ohrozit. 
Finsko zdůrazňuje, že je zapotřebí zvýšit úroveň dostupných informací o akcionářích po celé EU, a naléhavě žádá, aby to bylo zohledněno v rámci 
přípravy právní úpravy EU týkající se práva cenných papírů a změny směrnice o právech akcionářů. 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/91/EU ze dne 23. července 
2014, kterou se mění směrnice 2009/65/ES o koordinaci právních a správních 
předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných 
cenných papírů (SKIPCP), pokud jde o činnost depozitářů, zásady 
odměňování a sankce (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 186–213 

75/14 kvalifikovaná 
většina 

všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Prohlášení Španělska 
Španělsko vítá dohodu o SKIPCP V. 
Španělsko podotýká, že režim sankcí je vysoce citlivou záležitostí. Členské státy mají velmi různé právní a institucionální rámce a při provádění 
harmonizace režimu sankcí na evropské úrovni musí tyto rámce zůstat koherentní. Skutečnost, že tato jednání jsou obtížná, je dobře známa a většina 
specifik členských států byla zohledněna, zejména pokud souvisela s obavami ústavního charakteru. 
Španělsko bude usilovat o uplatňování trvalého zákazu výkonu činnosti vedoucích pracovníků investičních podniků v souladu s vnitrostátním právem. 

Prohlášení Švédska 
Přístup veřejných orgánů k záznamům o datovém provozu, které jsou v držení poskytovatelů veřejných elektronických komunikačních sítí, 
představuje zásadní zásah do práva na respektování soukromého a rodinného života a do práva na ochranu osobních údajů. Otázky soukromí 
a dohledu jsou otázkami velmi citlivými, ke kterým se musí ve všech oblastech politiky EU přistupovat jednotným způsobem. Takové pravomoci by 
měly být omezeny na vyšetřování trestných činů. Švédsko je znepokojeno tím, že tato pravomoc se začíná uplatňovat v dokumentech týkajících se 
finančních trhů, které se podobnými záležitostmi nezabývají. Rozsudek Evropského soudního dvora ze dne 8. dubna, v němž Soudní dvůr prohlašuje 
za neplatnou směrnici o uchovávání údajů (2006/24/EC), oprávněnost našeho stanoviska potvrzuje (viz věci C-293/12 a C-594/12). 
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Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/92/EU ze dne 23. července 
2014 o porovnatelnosti poplatků souvisejících s platebními účty, změně 
platebního účtu a přístupu k platebním účtům se základními prvky (Text 
s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 214–246 

89/14 kvalifikovaná 
většina 

všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Prohlášení Komise 
týkající se použití regulačních technických norem vypracovaných orgánem EBA za účelem přijetí standardizované terminologie EU 

Komise má za to, že použití regulačních technických norem vypracovaných orgánem EBA za účelem přijetí standardizované terminologie EU není 
v souladu s článkem 10 nařízení (EU) č. 1093/2010 (Úř. věst. L 331/12 ze dne 15. prosince 2010), protože stanovení seznamu nejreprezentativnějších 
služeb na úrovni EU společně s příslušnými společnými termíny a definicemi nelze považovat za čistě technickou záležitost, ale za záležitost, která 
s sebou nese strategická či politická rozhodnutí. 

týkající se provádění ustanovení o přístupu k platebnímu účtu se základními prvky 

Komise se domnívá, že odkaz na „závazný“ rámec uvedený v čl. 16 odst. 10 směrnice by měl být vykládán v souladu s judikaturou Soudního dvora 
týkající se provádění směrnic v právním řádu členských států, podle které se ustanovení směrnic musí provádět s nezpochybnitelným závazným 
účinkem. 

týkající se delšího prováděcího období pro členské státy, v nichž již na vnitrostátní úrovni existují dokumenty rovnocenné sdělení informací 
o poplatcích a výpisu poplatků 

Komise zastává názor, že poskytnutí delšího prováděcího období pro přijetí společného formátu a symbolu pro sdělení informací o poplatcích a pro 
výpis poplatků členským státům, v nichž již existují ekvivalenty těchto dokumentů na vnitrostátní úrovni, znamená uplatnění neopodstatněného 
nerovného přístupu k členským státům. Komise rovněž podotýká, že směrnice neuvádí žádné vysvětlení objektivních důvodů pro uplatnění takového 
nerovného přístupu. 
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Prohlášení České republiky 
Česká republika zastává názor, že zahrnutí srovnávacích internetových stránek do směrnice představuje významný zásah do trhu, který se jeví jako 
účinně fungující. Je navíc pravděpodobné, že povinnost členských států zajistit provozování srovnávacích internetových stránek, a to i prostřednictvím 
veřejných orgánů, vystaví členské státy zbytečným veřejným výdajům a právním rizikům. 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 912/2014 ze dne 
23. července 2014, kterým se stanoví rámec pro řešení finanční odpovědnosti 
v souvislosti s rozhodčími soudy pro řešení sporů mezi investorem a státem 
zřízenými mezinárodními dohodami, jichž je Evropská unie stranou 
Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 121–134 

92/14 kvalifikovaná 
většina 

všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Společné prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise 
Přijetím a uplatňováním tohoto nařízení není dotčeno rozdělení pravomocí stanovené Smlouvami a nelze je vykládat jako výkon sdílené pravomoci 
Unií v oblastech, ve kterých není pravomoc Unie vykonávána. 
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Prohlášení České republiky, Litvy, Polska a Slovenska 
Česká republika, Litva, Polsko a Slovensko si přejí prohlásit, že přijetím a uplatňováním tohoto nařízení není dotčeno rozdělení pravomocí stanovené 
Smlouvami a nelze je vykládat jako výkon sdílené pravomoci Unií v oblastech, ve kterých pravomoc Unie není před vstupem tohoto nařízení 
v platnost vykonávána. 

Česká republika, Litva, Polsko a Slovensko zdůrazňují, že výlučná pravomoc Unie v oblasti společné obchodní politiky týkající se mezinárodních 
dohod o investicích nebo dohod o volném obchodu obsahujících ustanovení o ochraně investic je omezena na přímé zahraniční investice podle 
článku 207 SFEU, který je právním základem tohoto nařízení. 

Česká republika, Litva, Polsko a Slovensko považují za nanejvýš důležitou skutečnost, že přijetí tohoto nařízení nepředstavuje žádný důvod nebo 
právní základ umožňující uplatňovat výlučnou vnější pravomoc Unie podle čl. 3 odst. 2 SFEU v případě uzavírání mezinárodních dohod o investicích 
nebo dohod o volném obchodu obsahujících ustanovení, na něž se výslovně nevztahuje čl. 207 odst. 1 SFEU, a to zejména ustanovení o portfoliových 
investicích a další ustanovení o ochraně investic, která nespadají do výlučné pravomoci Unie v oblasti společné obchodní politiky. 

Česká republika, Litva, Polsko a Slovensko považují za přijatelnou definici spojení „vyžadováno podle práva Unie“ za předpokladu, že definice 
uvedeného spojení zahrnuje zacházení, při němž daný členský stát uplatnil v zájmu dosažení cíle směrnice kterýkoli z prostředků v ní uvedených. 

Česká republika, Litva, Polsko a Slovensko považují za přijatelný čl. 14 odst. 5 za předpokladu, že se na čl. 14 odst. 5 nevztahuje článek 19. 
Česká republika, Litva, Polsko a Slovensko sice trvají na stanovisku k výše nastíněným aspektům, avšak jsou s to přijetí tohoto nařízení podpořit. 
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Prohlášení Německa, Finska a Nizozemska 
Německo, Finsko a Nizozemsko si přejí prohlásit, že přijetím a uplatňováním tohoto nařízení není dotčeno rozdělení pravomocí stanovené Smlouvami 
a nelze je vykládat jako výkon sdílené pravomoci Unií v oblastech, ve kterých pravomoc Unie není před vstupem tohoto nařízení v platnost 
vykonávána. 

Německo, Finsko a Nizozemsko zdůrazňují, že výlučná pravomoc Unie v oblasti společné obchodní politiky týkající se mezinárodních dohod 
o investicích nebo dohod o volném obchodu obsahujících ustanovení o ochraně investic je omezena na přímé zahraniční investice podle článku 207 
SFEU, který je právním základem tohoto nařízení. 

Německo, Finsko a Nizozemsko považují za nanejvýš důležitou skutečnost, že přijetí tohoto nařízení nepředstavuje žádný důvod nebo právní základ 
umožňující uplatňovat výlučnou vnější pravomoc Unie podle čl. 3 odst. 2 SFEU v případě uzavírání mezinárodních dohod o investicích nebo dohod 
o volném obchodu obsahujících ustanovení, na něž se výslovně nevztahuje čl. 207 odst. 1 SFEU, a to zejména ustanovení o portfoliových investicích 
a další ustanovení o ochraně investic, která nespadají do výlučné pravomoci Unie v oblasti společné obchodní politiky. 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/89/EU ze dne 23. července 
2014, kterou se stanoví rámec pro územní plánování námořních prostor 
Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 135–145 

72/14 kvalifikovaná 
většina 

všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: SI 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 910/2014 ze dne 
23. července 2014 o elektronické identifikaci a službách vytvářejících důvěru 
pro elektronické transakce na vnitřním trhu a o zrušení směrnice 1999/93/ES 
Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 73–114 

60/14 kvalifikovaná 
většina 

všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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Prohlášení Nizozemska 
Nizozemsko děkuje řeckému předsednictví a předchozím předsednictvím za konečný výsledek, jehož bylo ohledně nařízení o elektronické identifikaci 
a službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce na vnitřním trhu (e-IDAS) dosaženo. Nizozemsko vítá zejména příležitosti, které nařízení 
nabízí soukromým poskytovatelům elektronických identit, a to, že bylo do jeho oblasti působnosti zahrnuto ověřování internetových stránek. Druhá 
z uvedených skutečností umožní orgánům dohledu zasahovat v případě bezpečnostních incidentů, jako byl například ten, k němuž došlo v roce 2011 
u nizozemského poskytovatele certifikátů internetových stránek (Diginotar). Před členskými státy nyní stojí úkol zajistit, aby nařízení bylo pro 
všechny zainteresované strany, které s ním budou muset pracovat, prakticky uplatnitelné. Řešení tohoto úkolu je však pro Nizozemsko spojeno 
s určitou obavou. Praxe totiž ukázala, že pro občany, podniky a prováděcí organizace může být obtížné rozlišovat mezi různými úrovněmi bezpečnosti 
elektronických identit a služeb vytvářejících důvěru. Členské státy budou v prováděcí fázi nařízení muset intenzivně spolupracovat a poskytovat 
uživatelům praktické pokyny. Pouze v takovém případě se vzájemné uznávaní elektronických identit a služeb vytvářejících důvěru stane skutečností 
a nařízení přispěje k dotvoření vnitřního trhu. 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 911/2014 ze dne 
23. července 2014 o víceletém financování činnosti Evropské agentury pro 
námořní bezpečnost v oblasti zasahování při znečištění moře z lodí a ze 
zařízení pro těžbu ropy nebo plynu (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 115–120 

66/14 kvalifikovaná 
většina 

všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/90/EU ze dne 23. července 
2014 o lodní výstroji a o zrušení směrnice Rady 96/98/ES (Text s významem 
pro EHP) 
Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 146–185 

42/14 kvalifikovaná 
většina 

všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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Prohlášení Komise: 
ohledně pravomoci výboru 

Komise vyjadřuje politování nad zahrnutím bodu odůvodnění 24, který by mohl způsobit nejasnosti a právní nejistotu. Úloha výborů, které zajišťují 
kontrolu ze strany členských států nad tím, jak Komise vykonává prováděcí pravomoci, je vymezena pouze v nařízení (EU) č. 182/2011, které bylo 
přijato na základě čl. 291 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie. Tuto úlohu nemůže změnit ani by ji dále neměl specifikovat žádný jiný 
sekundární právní akt. Výbory přijímají své jednací řády na základě nařízení (EU) č. 182/2011. Jako takové se mají uplatňovat tehdy, plní-li výbor 
svou úlohu podle nařízení (EU) č. 182/2011. Jakýkoliv odkaz na jednací řád mimo tento kontext je nadbytečný a nevhodný. Mohl by navíc 
komplikovat fungování příslušného výboru. 

S ohledem na možnost, že Evropský parlament bude zván na schůze, provede Komise tento bod odůvodnění v souladu se svou praxí související 
s prováděním bodu 15 rámcové dohody o vztazích mezi Evropským parlamentem a Evropskou komisí. 

k ustanovení o nevydání stanoviska 

Komise zdůrazňuje, že je v rozporu s literou i duchem nařízení č. 182/2011 uplatňovat čl. 5 odst. 4 druhý pododstavec písm. b) systematicky. Toto 
ustanovení lze uplatnit v případě, kdy existuje konkrétní potřeba odchýlit se od základní zásady, podle níž smí Komise přijmout předlohu prováděcího 
aktu, neobdrží-li žádné stanovisko. Protože se jedná o výjimku z obecného pravidla stanoveného čl. 5 odst. 4, použití druhého pododstavce písm. b) 
nelze jednoduše považovat za rozhodovací pravomoc zákonodárce, ale je nutné ho vykládat restriktivně, a musí tedy být odůvodněno. 

Komise bere na vědomí dohodu, jíž dosáhly Evropský parlament a Rada ohledně použití tohoto ustanovení, vyslovuje však politování, že toto 
zdůvodnění není zahrnuto v bodech odůvodnění. 

o konzultacích odborníků při vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 

Komise vyjadřuje politování nad tím, že do čl. 8 odst. 2 a 3, čl. 11 odst. 3 a čl. 27 odst. 6 bylo zahrnuto ustanovení, v němž se zdůrazňuje význam 
toho, aby Komise „během přípravy takových aktů v přenesené pravomoci prováděla konzultace s odborníky, včetně odborníků z členských států“. 
Komise připomíná, že je při přípravě a přijímání aktů v přenesené pravomoci autonomní. Článek 290 SFEU kromě toho obsahuje úplný seznam 
procesních podmínek, jimž může přenesení pravomoci podléhat. Standardní znění bodu odůvodnění týkajícího se odborného poradenství ve společné 
dohodě dojednané mezi třemi orgány odpovídá tomuto výkladu. 
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Postoj Rady (EU) č. 9/2014 v prvním čtení k přijetí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2001/18/ES, pokud jde 
o možnost členských států omezit nebo zakázat pěstování geneticky 
modifikovaných organismů (GMO) na svém území – přijatý Radou dne 
23. července 2014 (Text s významem pro EHP) 

10972/14 
10972/14 REV 1 

kvalifikovaná 
většina 

všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdržely: 
BE, LU 

Prohlášení Lucemburska 
Lucemburská delegace děkuje řeckému předsednictví za obnovení jednání o změně směrnice 2001/18/ES, která umožňuje členským státům omezit 
nebo zakázat pěstování geneticky modifikovaných organismů (GMO) na svém území. 

Vláda uznává, že cílem navrhovaných změn je zlepšit uvedenou směrnici. Velmi oceňuje zapracování nového bodu odůvodnění, který odkazuje na 
doporučení Komise ze dne 13. července 2010 týkající se zavedení opatření pro koexistenci členskými státy, zejména v pohraničních oblastech. 
Lucembursko vítá zejména skutečnost, že jsou důvody zákazu uvedeny v hlavní části navrhovaného znění a že členské státy mohou jako tyto důvody 
uplatnit důvody veřejného pořádku. Kromě toho vláda vítá posílení pokynů, jež musí Evropský úřad pro bezpečnost potravin dodržovat v rámci 
analýzy rizik. 

Vláda je však znepokojena zapojením podniků působících v oblasti GMO do navrhovaného postupu udělování povolení. Vláda považuje za spornou 
vyváženost mezi členskými státy s omezenou správou a podniky působícími v oblasti GMO. Vláda si dále klade otázku, zda nebude mít návrh za 
následek hromadné povolování pěstování GMO. 

V Lucemburském velkovévodství velká většina obyvatelstva nesouhlasí s pěstováním GMO. Kromě toho stávající vládní program předpokládá 
v oblasti GMO dodržování zásady předběžné opatrnosti, podporu udržitelného zemědělství bez GMO a prosazování kritického postoje ve věci GMO 
jak v Lucembursku, tak na evropské i mezinárodní úrovni. 

Vláda v této souvislosti připomíná sdělení Komise ze dne 2. února 2000 [COM (2000)1] o zásadě předběžné opatrnosti, jež je zmíněna rovněž 
v článku 191 SFEU, která má cíl zajistit vysokou úroveň ochrany životního prostředí. Současný stav vědeckého výzkumu neumožňuje s jistotou 
vyloučit případné dlouhodobé riziko vyplývající z pěstování GMO, především dopad na rostliny a živočichy a na veřejné zdraví, a to zejména 
s ohledem na neexistenci dlouhodobých studií v této oblasti. 

Vzhledem k výše uvedeným důvodům nemůže vláda podpořit kompromisní návrh jako celek, a považuje tak za svou povinnost zdržet se hlasování. 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady o podpisu jménem Evropské unie a jejích členských států a prozatímním používání 
Protokolu k Dohodě o partnerství a spolupráci, kterou se zakládá partnerství mezi Evropskými 
společenstvími a jejich členskými státy na straně jedné a Ruskou federací na straně druhé, s ohledem na 
přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 

11440/14 

Protokol k Dohodě o partnerství a spolupráci, kterou se zakládá partnerství mezi Evropskými 
společenstvími a jejich členskými státy na straně jedné a Ruskou federací na straně druhé, s ohledem na 
přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 

11513/14 

Rozhodnutí Rady o ukončení právních sporů s Faerskými ostrovy týkajících se atlantsko-
skandinávského sledě obecného 

11848/14 

2014/505/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 23. července 2014 o podpisu jménem Unie a prozatímním 
provádění Dohody mezi Evropskou unií a Norským královstvím o vzájemném přístupu plavidel 
plujících pod vlajkou Dánska, Norska a Švédska k rybolovu ve Skagerraku 
Úř. věst. L 224, 30.7.2014, s. 1–2 

11643/14 

Dohoda mezi Evropskou unií a Norským královstvím o vzájemném přístupu plavidel plujících pod 
vlajkou Dánska, Norska a Švédska k rybolovu ve Skagerraku 
Úř. věst. L 224, 30.7.2014, s. 3–4 

11692/14 
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Prohlášení Spojeného království 
Spojené království konstatuje, že navrhovaná dohoda obsahuje nejasná ustanovení, a to zejména pokud jde o funkce EU. Vzhledem k tomu, že jednou 
ze stran má být EU, obsahují články 2 a 5 odkazy na „rybářskou jurisdikci“ EU a „oblast rybářské jurisdikce“ EU. Tyto pojmy nejsou vymezeny 
a naznačují, že určité oblasti spadají pod svrchovanost či do jurisdikce EU. Dané oblasti však podle Úmluvy Organizace spojených národů o mořském 
právu (UNCLOS) spadají pod svrchovanost či do jurisdikce členských států EU. Uvedená skutečnost je zohledněna v základním nařízení o společné 
rybářské politice (č. 1380/2013), které jasně stanoví, že „vody Unie“ jsou vody „spadající pod svrchovanost nebo do jurisdikce členských států“ [čl. 4 
odst. 1 bod 1]. Kromě toho článek 5 odkazuje na rybolov prováděný plavidly [EU] bez uvedení související definice. Připomínáme, že Evropská unie 
plavidly nedisponuje. Naopak, tím, kdo plavidlům uděluje oprávnění nést vlajku a kdo nad nimi vykonává jurisdikci či kontrolu, jsou členské státy 
EU. Tato skutečnost je zohledněna například v základním nařízení o společné rybářské politice, které definuje „rybářské plavidlo Unie“ jako 
„rybářské plavidlo plující pod vlajkou členského státu a zapsané v Unii“ [čl. 4 odst. 1 bod 5]. V navrhovaných dohodách o rybolovu mezi EU a třetími 
zeměmi by měl být jasně stanoven rozsah funkcí EU podle unijního a mezinárodního práva. 

2014/509/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 23. července 2014 o přijetí eura Litvou ke dni 1. ledna 2015 
Úř. věst. L 228, 31.7.2014, s. 29–32 

10925/14 

Nařízení Rady (EU) č. 827/2014 ze dne 23. července 2014, kterým se mění nařízení (ES) č. 974/98, 
pokud jde o zavedení eura v Litvě 
Úř. věst. L 228, 31.7.2014, s. 3–4 

10932/14 

Nařízení Rady (EU) č. 851/2014 ze dne 23. července 2014, kterým se mění nařízení (ES) č. 2866/98, 
pokud jde o přepočítací koeficient eura pro Litvu 
Úř. věst. L 233, 6.8.2014, s. 21–21 

11524/14 
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Písemné postupy dokončené dne 25. července 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady 2014/499/SZBP ze dne 25. července 2014, kterým se mění 
rozhodnutí 2014/145/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo 
ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 221, 25.7.2014, s. 15–25 

12125/14 

Nařízení Rady (EU) č. 811/2014 ze dne 25. července 2014, kterým se mění nařízení (EU) č. 269/2014 
o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, 
svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 221, 25.7.2014, s. 11–12 

12128/14 

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 810/2014 ze dne 25. července 2014, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 269/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 221, 25.7.2014, s. 1–10 

12126/14 

Písemné postupy dokončené dne 30. července 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady, kterým se stanoví postoj Evropské unie v Radě ministrů Energetického společenství 
(Kyjev 23. září 2014) 

11913/14 
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Závěry Rady o strategii EU pro bezpečnost občanů ve Střední Americe a v Karibiku 12231/14 

Rozhodnutí Rady 2014/507/SZBP ze dne 30. července 2014, kterým se mění 
rozhodnutí 2014/386/SZBP o omezeních týkajících se zboží pocházejícího z Krymu nebo ze 
Sevastopolu v reakci na jejich protiprávní anexi 
Úř. věst. L 226, 30.7.2014, s. 20–22 

12205/14 

Nařízení Rady (EU) č. 825/2014 ze dne 30. července 2014, kterým se mění nařízení (EU) č. 692/2014 
o omezeních dovozu zboží pocházejícího z Krymu nebo ze Sevastopolu do Unie v reakci na jejich 
protiprávní anexi 
Úř. věst. L 226, 30.7.2014, s. 2–15 

12207/14 

Rozhodnutí Rady 2014/508/SZBP ze dne 30. července 2014, kterým se mění 
rozhodnutí 2014/145/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo 
ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 226, 30.7.2014, s. 23–26 

12247/14 

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 826/2014 ze dne 30. července 2014, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 269/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 226, 30.7.2014, s. 16–19 

12248/14 
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Písemné postupy dokončené dne 31. července 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady 2014/512/SZBP ze dne 31. července 2014 o omezujících opatřeních vzhledem 
k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině 
Úř. věst. L 229, 31.7.2014, s. 13–17 

12245/14 

Nařízení Rady (EU) č. 833/2014 ze dne 31. července 2014 o omezujících opatřeních vzhledem 
k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině 
Úř. věst. L 229, 31.7.2014, s. 1–11 

12246/14 

Společné prohlášení Rady a Komise o mechanismu pro zajištění optimální soudržnosti při uplatňování a monitorování omezujících opatření 
EU 
Rada a Komise spolu s ESVČ se zabývají posuzováním životaschopnosti mechanismu v rámci Pracovní skupiny radů pro vnější vztahy s cílem: 

- optimalizovat soudržnost a zajistit právní jistotu při uplatňování a prosazování omezujících opatření EU; 

- podporovat monitorování jejich účinků; 

- poskytovat poradenství ohledně možných zlepšení, nápravy nedostatků a úprav, a to zejména se zaměřením na riziko obcházení příslušných 
zákazů; 

- poskytovat poradenství ohledně možných kroků zaměřených na zvýšení dopadu uvedených omezujících opatření, a to i s ohledem na opatření 
přijatá či nepřijatá třetími státy, s cílem minimalizovat substituční efekt (nahrazení jinými dodavateli). 
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3332. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 15. srpna 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o Iráku 12506/14 

Závěry Rady o Blízkém východě (Gaza) 12510/14 

Závěry Rady o Libyi 12507/14 

Závěry Rady o Ukrajině 12511/14 

Závěry Rady o krizi v západní Africe způsobené Ebolou 12509/14 
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